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funções do aparelho.
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Introdução
Parabéns pela compra do seu novo aparelho.

Optou por um produto de elevada qualidade. O manual de instru-
ções é parte integrante deste produto. Contém instruções importantes 

para a segurança, utilização e eliminação. Antes de utilizar o produto, familiari-
ze-se com todas as instruções de operação e segurança. Utilize o produto ape-
nas como descrito e nas áreas de aplicação indicadas. Ao transferir o produto 
para terceiros, entregue todos os respetivos documentos.

Utilização correta
O aparelho destina-se exclusivamente ao alisamento de cabelos humanos. Não 
o utilize, em circunstância alguma, em perucas ou postiços de material sintético, 
nem em animais. Utilize o aparelho exclusivamente para fins privados. Este  
aparelho não é adequado para uso comercial. 

Indicações de aviso e símbolos utilizados
No presente manual de instruções, na embalagem e no aparelho são utilizadas 
as seguintes indicações de aviso e símbolos (se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com a 
palavra sinalizadora "PERIGO" identifica uma situação de perigo 
iminente que, se não for evitada, terá como consequência ferimen-
tos graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com a 
palavra sinalizadora "AVISO" identifica uma possível situação de 
perigo que, se não for evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com a 
palavra sinalizadora "CUIDADO" identifica uma possível situação 
de perigo que, se não for evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos ligeiros ou moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de aviso com este símbolo e com a 
palavra sinalizadora "ATENÇÃO" identifica uma possível situação 
que, se não for evitada, poderá ter como consequência danos 
materiais.

Uma nota fornece informações adicionais que facilitam o 
 manuseamento do aparelho.
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Corrente/tensão contínua

Utilizar o aparelho apenas em espaços interiores.

Proteção por meio de baixa tensão.

Não utilizar o aparelho na proximidade de água. 

Unidade de alimentação removível.

Ler as instruções.

Indicações sobre marcas comerciais
USB® é uma marca registada da USB Implementers Forum, Inc.

A marca SilverCrest e a denominação comercial são propriedade do respetivo 
titular. Todos os outros nomes e produtos podem ser marcas comerciais ou  
marcas registadas dos respetivos proprietários.

Conteúdo da embalagem
Por norma, o aparelho é fornecido com os seguintes componentes:

 ▯ Alisador de cabelo a bateria

 ▯ Capa de proteção

 ▯ Cabo de carregamento

 ▯ Manual de instruções

 ■ Retire da embalagem todas as peças do aparelho e remova todo o material 
de embalagem. Verifique a integralidade do produto fornecido e a existência 
de eventuais danos visíveis.

 ■ Caso falte algum componente ou se verifiquem danos resultantes de emba-
lagem defeituosa ou do transporte, contacte a linha direta de Assistência 
Técnica (ver capítulo Assistência Técnica).
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Descrição do aparelho
1 Placas de aquecimento

2 Luzes indicadoras com indicador de estado operacional

3 Botão LIGAR/DESLIGAR com regulação de níveis de temperatura

4 Indicador de controlo de carga

5 Porta USB-C

6 Bloqueio

7 Cabo de carregamento USB (USB-A para USB-C)

8 Capa de proteção

Dados técnicos

Tensão de entrada 5 V 

Corrente de entrada Máx. 2 A

Acumulador integrado (iões de lítio) 4000 mAh / 3,6 V   / 14,4 Wh

Classe de proteção III / 

Instruções de segurança
 PERIGO!

 ► Ligue o adaptador de corrente USB para o processo de carre-
gamento apenas a uma tomada devidamente instalada e  
ligada à terra. A tensão de alimentação tem de estar de  
acordo com os dados indicados na placa de características 
do adaptador de corrente USB.

 ► Em caso de avarias de funcionamento e antes de limpar o 
aparelho, desligue o adaptador de corrente USB da tomada 
e o cabo de carregamento do aparelho.

 ► Certifique-se de que o cabo de carregamento não fica húmi-
do ou molhado durante o processo de carregamento. Colo-
que o cabo de alimentação de modo que não possa ficar en-
talado nem ser danificado.

 ► Se o aparelho ou algum acessório estiver danificado, não o 
continue a utilizar, de modo a evitar perigos.

 ► Nunca toque no aparelho nem no cabo de carregamento 
com as mãos molhadas.
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 ► Nunca mergulhe o aparelho em água ou noutros líquidos!
 ► Após cada carregamento, desligue o adaptador de corrente 
USB da tomada elétrica e o cabo de carregamento do apare-
lho. 

 ► Desligue o aparelho após cada utilização e antes de proce-
der à limpeza e ao carregamento do mesmo.

 ► Se o aparelho tiver caído ou estiver danificado, não o pode 
voltar a colocar em funcionamento. O aparelho deve ser veri-
ficado e, se necessário, reparado por um técnico devidamen-
te qualificado.

 ► Não pode abrir ou reparar o corpo do aparelho por iniciati-
va própria. Caso contrário, a segurança não é assegurada e 
a garantia extingue-se. O aparelho avariado deve ser repara-
do apenas por técnicos autorizados.

 ► Nunca utilize o aparelho na proximidade de água, espe-
cialmente lavatórios, banheiras ou recipientes similares. 

A proximidade à água representa perigo, mesmo com o  
aparelho desligado. Por esta razão, retire a ficha da tomada 
após cada utilização. Como proteção adicional, recomenda-
-se a instalação de um dispositivo diferencial residual com 
uma corrente de disparo nominal igual ou inferior a 30 mA 
no circuito da casa de banho. Aconselhe-se junto do seu ele-
tricista.

 AVISO! 
 ► Nunca deixe crianças, sem vigilância, perto do material de 
embalagem. Mantenha as crianças afastadas da embalagem. 
Perigo de asfixia!

 ► As crianças não podem brincar com o aparelho.
 ► Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idades su-
periores a 8 anos, bem como por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de expe-
riência e de conhecimentos, caso sejam vigiadas ou instruídas 
sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os  
perigos a ela associados.
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 ► A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não  
podem ser realizadas por crianças não vigiadas.

 ► Utilize apenas acessórios originais para este aparelho. Os 
acessórios de outros fabricantes podem não ser adequados  
e representar perigo!

 ► O aparelho aquece durante o funcionamento.   
Enquanto estiver quente, agarre-o apenas pela pega e nunca 
pelas placas de aquecimento!

 ► Nunca deixe o aparelho em funcionamento sem vigilância.

 ATENÇÃO!

 ►  Utilize o aparelho apenas em espaços interiores.
 ► Para carregar o aparelho utilize exclusivamente o cabo de 
carregamento fornecido.

 ► Para carregar o aparelho, utilize apenas um adaptador de 
corrente USB com classe de proteção II, aprovado para utiliza-
ção em associação com aparelhos domésticos e com uma 
tensão de saída de 5 V  e uma corrente de saída de, no  
máximo, 2 A.

 ► Ao utilizar um adaptador de corrente USB, a tomada utiliza-
da tem de estar sempre facilmente acessível para que, numa 
situação de perigo, o adaptador de corrente USB possa ser 
desligado rapidamente da tomada. Tenha também em aten-
ção o manual de instruções do adaptador de corrente USB.

 ► Não enrole o cabo de carregamento à volta do aparelho e 
proteja-o de danos.

 ► Não utilize produtos de limpeza ou solventes agressivos para 
a limpeza do aparelho. Estes podem danificar a superfície.

 ► Durante o funcionamento do aparelho e para arrefecer pouse 
o aparelho apenas sobre uma base incombustível. Este proce-
dimento é necessário também durante o processo de aqueci-
mento!
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 AVISO! INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA PARA  
ACUMULADORES

 ► O produto está equipado ou é fornecido com um acumulador 
de iões de lítio.

 ► Este aparelho possui um acumulador que não pode ser substi-
tuído.

 ► O aparelho possui um acumulador de iões de lítio integrado. 
Um manuseamento incorreto pode levar à ocorrência de in-
cêndios, explosões, extravasamento de substâncias perigosas 
ou outras situações de perigo!

 ► O aparelho não pode ser atirado para o fogo.
 ► Não abra nem curto-circuite o acumulador. Caso contrário,  
o acumulador pode sobreaquecer e rebentar. Existe perigo 
de incêndio!

 ► Nunca armazene o aparelho quando este estiver completa-
mente descarregado. O armazenamento prolongado do apa-
relho completamente descarregado, pode levar a danos per-
manentes na bataria. Se o aparelho for armazenado por um 
longo período de tempo, o estado de carga da bateria tem 
de ser controlado regularmente. O estado de carga ideal  
situa-se entre 50% - 80%.

Antes da primeira utilização
1) Carregue o acumulador conforme descrito no capítulo Carregar o  

acumulador integrado.

2) Recomendamos que, antes da primeira utilização, limpe o aparelho e todos 
os acessórios, conforme descrito no capítulo Limpeza. Desta forma, remo-
verá eventuais resíduos do processo de produção.

O aparelho está agora operacional.

Carregar o acumulador integrado
   PERIGO! Perigo de morte devido a choque elétrico! Carregue o aparelho 
apenas em espaços interiores secos e nunca na proximidade de água, p. ex. 
ao lado ou por cima de um lavatório cheio de água.

  Nota: 
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, o acumulador integrado tem 
de ser totalmente carregado. 
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O cabo de carregamento USB 7 e a porta USB-C 5 destinam-se apenas 
ao carregamento do acumulador integrado. Não servem para transferência 
de dados.

Para carregar o aparelho, utilize apenas um adaptador de corrente USB com 
classe de proteção II, aprovado para utilização em associação com apare-
lhos domésticos e com uma tensão de saída de 5 V  e uma corrente de 
saída de, no máximo, 2 A.

Para carregar o acumulador integrado utilize unicamente o cabo de carrega-
mento USB 7 fornecido. Concluído o processo de carga, remova o cabo de 
carregamento USB 7 do aparelho.

O aparelho não pode ser utilizado durante o processo de carga. 

Indicador de controlo de carga 4 Estado de carga/ação necessária

A última barra pisca. O cabo de 
carregamento USB 7 não está  
ligado.

Carga do acumulador fraca. Carre-
gar de imediato.

Uma barra pisca, as outras estão 
eventualmente acesas. O cabo  
de carregamento USB 7 está  
ligado.

O acumulador está a ser carregado, 
é apresentado o progresso do carre-
gamento. 

Todas as barras estão continua-
mente acesas.

O acumulador está carregado.  
Remover o cabo de carregamento 
USB 7.

O estado de carga do acumulador é indicado pelas barras continuamente  
acesas. O seu significado é o seguinte: 1 barra: 20%, 2 barras: 40%,  
3 barras: 60%, 4 barras: 80%, 5 barras: 100%.

1) Certifique-se de que a marcação no botão LIGAR/DESLIGAR 3 está  
apontada para “0” e, como tal, o aparelho está desligado.

2) Ligue a ficha USB-A do cabo de carregamento USB 7 a um adaptador  
de corrente USB adequado.

3) Ligue a ficha USB-C do cabo de carregamento USB 7 à porta USB-C 5 
do aparelho.

4) Ligue a fonte de alimentação USB a uma tomada elétrica.  
O indicador de controlo de carga 4 apresenta o progresso do carrega-
mento através da intermitência. 

5) Assim que todas as barras do indicador de controlo de carga 4 estiverem 
continuamente acesas, o acumulador estará carregado.

6) Desligue o adaptador de corrente USB da tomada elétrica e o cabo de 
carregamento USB 7 do aparelho.
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Operação

Antes do alisamento
 ■ O cabelo deve estar limpo, seco e sem produtos de modelagem. Com exce-

ção de produtos especiais para proteção térmica ou para ajudar a alisar o 
cabelo sob a ação do calor.

 ■ Penteie bem o cabelo antes de alisar para que não fiquem nós no cabelo.

Ligar/desligar e selecionar o nível de aquecimento

  ATENÇÃO! Durante o funcionamento do aparelho e para arrefecer pouse 
o aparelho apenas sobre uma base incombustível. Este procedimento é 
necessário também durante o processo de aquecimento!

1) Retire eventualmente a capa de proteção 8.

2) O aparelho está protegido através do bloqueio 6.   
Aperte (feche) as placas de aquecimento 1 e desloque o bloqueio 6 do 
símbolo  para o símbolo , para desbloquear. O aparelho pode então 
ser aberto.

3) Para ligar o aparelho, desloque o botão LIGAR/DESLIGAR 3 da posição 
“0” para o nível de aquecimento desejado. Selecione uma das seguintes 
regulações:

Nível Temperatura Utilização recomendada

"I" 160°C Para cabelos finos ou pouco ondulados.

"II" 180°C Para cabelos normais.

"III" 200°C Para efeitos de alisamento mais fortes.

As luzes indicadoras 2 mostram o respetivo nível de temperatura selecionado 
e a operacionalidade do aparelho. As placas de aquecimento 1 começam 
a aquecer.

  Nota: se tiver o cabelo pintado ou danificado, selecione um nível de tempe-
ratura baixo. Tenha em atenção que um alisamento demasiado frequente ou 
intensivo com calor pode danificar o cabelo!

4) Deixe o aparelho aquecer. A luz indicadora 2 pisca durante o processo de 
aquecimento. Inicie o alisamento assim que a luz indicadora 2 ficar conti-
nuamente acesa.

5) Para desligar o aparelho, desloque o botão LIGAR/DESLIGAR 3 novamente 
para a posição “0”. A luz indicadora 2 apaga-se. 

6) Deixe o aparelho arrefecer, antes de o guardar ou limpar! Em seguida, 
aperte (feche) as placas de aquecimento 1 uma contra a outra e desloque 
o bloqueio 6 do símbolo  para o símbolo , para bloquear. Coloque a 
capa de proteção 8 no aparelho, de forma que os lados abertos encostem 
às placas de aquecimento 1 (Fig. 1).
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Fig. 1
  Nota: o aparelho está equipado com um sistema de desativação automática:

Se o aparelho estiver protegido através do bloqueio 6 , mas ainda se man-
tiver ligado, a desativação automática dispara decorridos aprox. 3 minutos. 
O aparelho desliga automaticamente.

A desativação automática destina-se apenas à segurança e não substitui  
a desativação do aparelho por meio do botão LIGAR/DESLIGAR 3! Se 
pretender continuar com o alisamento, deve ligar novamente o aparelho.

Alisar o cabelo
  Nota: as placas de aquecimento 1 têm de estar livres de sujidade. Se 
necessário, limpe-as antes de utilizar o aparelho, conforme descrito no  
capítulo Limpeza.

1) Prepare o cabelo, tal como descrito em Antes do alisamento. 

2) Se desejar alisar todo o cabelo, comece pelos cabelos inferiores da parte 
de trás da cabeça. Para tal, reparta eventualmente o cabelo em várias mechas 
e prenda-as com pinças ou ganchos. Trabalhe então dos lados para a frente.   
Reparta uma madeixa de cabelo com aprox. 2 cm de largura, segure na 
ponta da madeixa com uma mão e estique a madeixa. 

  CUIDADO! Certifique-se de que não toca com as placas de aquecimento 1 
no couro cabeludo ou no rosto. Nunca toque nas placas de aquecimento 1 
ou na parte superior do alisador de cabelo durante a utilização! Perigo de 
queimaduras!

3)  Prenda a madeixa de cabelo junto ao couro cabeludo, entre as placas de 
aquecimento 1, e feche-as.

Fig. 2
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4) Alise a madeixa de cabelo completa, deslocando o aparelho para baixo, da 
raiz do cabelo até às pontas (ver fig. 2). Não deixe o aparelho no mesmo 
ponto durante mais de 2 segundos, a fim de não danificar o cabelo. Poderá 
modelar um pouco as pontas do cabelo, rodando o aparelho para fora ou 
para dentro. Solte as pontas dos cabelos quando tiver chegado com o apare-
lho ao fim da madeixa para não queimar os dedos. Proceda deste modo 
com cada madeixa de cabelo que deseje alisar.

5) Quando tiver obtido o resultado desejado, desligue o aparelho. 

6) Deixe o aparelho arrefecer totalmente antes de o limpar ou guardar.

Limpeza
  PERIGO! Perigo de morte devido a corrente elétrica! Antes de cada limpeza, 
retire o adaptador de corrente USB da tomada elétrica e o cabo de carre-
gamento do aparelho!

Nunca mergulhe o aparelho e o cabo de carregamento USB 7 em água 
ou noutros líquidos! Certifique-se de que não se infiltra água ou humidade  
no interior do aparelho! 

  CUIDADO! Antes de proceder à limpeza, deixe o aparelho arrefecer. 
Perigo de queimaduras!

  ATENÇÃO! Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou corrosivos. Estes 
podem danificar a superfície e causar danos irreparáveis no aparelho.

1) Limpe o aparelho e as placas de aquecimento 1 arrefecidas com um pano 
ligeiramente humedecido.

2) Em caso de sujidade entranhada, aplique um produto de limpeza suave no 
pano. Remova resíduos do produto de limpeza com um pano ligeiramente 
humedecido.

3) Em seguida, limpe com um pano seco e deixe o aparelho secar bem antes 
de o voltar a utilizar ou de o guardar.

4) Lave a capa de proteção 8 em água morna com um pouco de detergente 
da loiça. A capa de proteção 8 deve estar totalmente seca antes de voltar 
a ser utilizada.
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Armazenamento
 ■ Guarde o aparelho e os acessórios num local seco e isento de pó. Bloqueie 

o aparelho arrefecido com o bloqueio 6 e coloque a capa de proteção 8.

 ■ Carregue o acumulador a intervalos regulares para garantir uma longa vida 
útil do acumulador.

 ■ Nunca armazene o aparelho quando este estiver completamente descarre-
gado. O armazenamento prolongado do aparelho completamente descar-
regado, pode levar a danos permanentes na bataria. Se o aparelho for 
armazenado por um longo período de tempo, o estado de carga da bateria 
tem de ser controlado regularmente. O estado de carga ideal situa-se entre 
50% - 80%.

Resolução de falhas
Problema Causa Solução

O aparelho não fun-
ciona.

O acumulador está descarre-
gado.

Carregue o acumula-
dor.

O aparelho está protegido 
através do bloqueio 6.

Desbloqueie o  
bloqueio 6.

A desativação automática  
foi ativada.

Desligue o aparelho  
e volte a ligá-lo.

O aparelho está avariado. Contacte a Assistência 
Técnica.

O cabelo não fica 
liso.

O aparelho ainda não  
aqueceu.

Aguarde até que  
o aparelho esteja 
quente.

O cabelo está  
chamuscado.

O cabelo foi mantido durante 
demasiado tempo entre as 
placas de aquecimento 1.

Desloque o alisador 
de cabelo de forma 
contínua ao longo do 
cabelo. Nunca deixe 
o aparelho no mesmo 
ponto durante mais  
de 2 segundos!

Caso não seja possível resolver o problema com os passos acima mencionados, 
contacte a Assistência Técnica (ver capítulo Assistência Técnica).
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Eliminação

Eliminação do aparelho
O símbolo de um contentor de lixo com rodas riscado, ao lado, 
indica que este aparelho está sujeito à Diretiva Europeia 
2012/19/EU. Esta diretiva determina que não pode eliminar este 
aparelho, no fim da sua vida útil, no lixo doméstico comum, deven-

do entregá-lo em locais de recolha especialmente previstos para o efeito, depó-
sitos de materiais recicláveis ou empresas de eliminação de resíduos.

A eliminação é gratuita para si. Proteja o meio ambiente  e elimi-
ne os resíduos de modo adequado.

Se o seu aparelho antigo incluir dados pessoais, é responsável pelo seu apaga-
mento, antes de o entregar.

Se for possível sem a destruição do aparelho antigo, remova as pilhas ou os 
 acumuladores usados antes de entregar o aparelho antigo para eliminação e 
entregue-os num centro de recolha seletiva. Se o acumulador estiver montado de 
 forma fixa no aparelho, é importante informar a entidade responsável pela elimi-
nação que o aparelho contém um acumulador.

A bateria integrada deste aparelho não pode ser removida para 
a eliminação.

 Relativamente às possibilidades de eliminação do produto em fim 
de vida, informe-se na junta de freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.

Eliminação da embalagem
 Os materiais de embalagem são selecionados tendo em conta os 
aspetos ambientais e técnicos relativamente à eliminação, sendo, 
por isso, recicláveis. Elimine os materiais de embalagem que já não 
são necessários de acordo com os regulamentos locais em vigor.
Elimine a embalagem de modo ecológico.
 Tenha em atenção a marcação nos diversos materiais de embala-
gem e separe-os convenientemente. Os materiais de embalagem 
estão identificados com abreviaturas (a) e algarismos (b), com os 
seguintes significados: 1–7: plásticos, 20–22: papel e cartão,  
80–98:  compostos.
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Garantia da  Kompernass  Handels  GmbH
Estimada Cliente, Estimado Cliente,

Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de compra. No 
caso deste produto ter defeitos, tem direitos legais contra o vendedor do produto. 
Estes direitos legais não são limitados pela nossa garantia que passamos a trans-
crever.

Condições de garantia
O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, guarde bem o ta-
lão de compra. Este é necessário como comprovativo da compra.

Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste produto, ocorrer 
um defeito de material ou de fabrico, o produto será reparado ou substituído 
por nós, ao nosso critério, gratuitamente, ou o preço de compra será reembol-
sado. Esta garantia parte do princípio que o aparelho avariado e o comprovati-
vo da compra (talão de compra) são apresentados no prazo de três anos, jun-
to com uma descrição breve, por escrito, da falha e das circunstâncias em que a 
mesma ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o produto reparado 
ou um novo produto. Com a substituição do produto é iniciado um novo prazo 
de garantia segundo DL 67/2003.

Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da mesma. Isto 
também se aplica a peças substituídas e reparadas. Danos e defeitos que possam 
eventualmente já existir no momento da compra devem ser imediatamente comu-
nicados, após retirar o aparelho da embalagem. Expirado o período da garantia, 
quaisquer reparações necessárias estão sujeitas a pagamento.

Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigorosas, com o maior 
cuidado, e testado escrupulosamente antes da sua distribuição.

A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. Esta garantia 
não abrange peças do produto sujeitas ao desgaste normal e que podem, por 
isso, ser consideradas peças de desgaste, ou danos em peças frágeis, p. ex., in-
terruptores, acumuladores ou peças de vidro.

Esta garantia perde a validade, se o produto for danificado, utilizado incorreta-
mente ou se a manutenção tenha sido realizada indevidamente. Para garantir 
uma utilização correta do produto, é necessário cumprir todas as instruções contidas 
no manual de instruções. Ações ou fins de utilização que são desaconselhados, 
ou para os quais é alertado no manual de instruções, têm de ser impreterivelmente 
evitados.
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O produto foi concebido apenas para uso privado e não para uso comercial. A 
garantia extingue-se em caso de utilização incorreta, uso de força e interven-
ções que não tenham sido efetuadas pela nossa Filial de Assistência Técnica 
autorizada.

Procedimento em caso de acionamento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu pedido, siga, por favor, as seguintes 
instruções:

 ■ Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o talão de compra e 
o número do artigo (IAN) 458587_2307 como comprovativo da compra.

 ■ O número do artigo consta da capa do manual de instruções (em baixo à 
esquerda), da placa de características, de uma impressão no produto ou do 
autocolante na traseira ou lado inferior do produto.

 ■ Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defeitos, contacte primeiro 
o Serviço de Assistência Técnico, indicado em seguida, telefonicamente 
ou por e-mail.

 ■ De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado como defeituo-
so, incluindo o comprovativo da compra (talão de compra) e indique o 
defeito e quando este ocorreu, para a morada do Serviço de Assistência 
Técnica que lhe foi indicada.

 Em www.lidl-service.com poderá descarregar este manual de instruções e 
muitos outros manuais, bem como vídeos sobre produtos e software de insta-
lação.

 Com o código QR acede diretamente à página da Assistência Técnica Lidl 
(www.lidl-service.com) e poderá abrir o seu manual de instruções, introduzin-
do o número de artigo (IAN) 458587_2307.

Assistência Técnica
 Assistência Portugal 
Tel.: 800849000 
E-Mail: kompernass@lidl.pt

IAN 458587_2307

Importador
Por favor, observe que a seguinte morada não é a morada do Serviço de Assis-
tência Técnica. Primeiro entre em contacto com o Serviço de Assistência Técnica.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

ALEMANHA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 

wichtige Hinweise für  Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche.  Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist für das Glätten von menschlichen Haaren bestimmt. Verwenden Sie 
es keinesfalls für Perücken und Haarteile aus synthetischem Material oder an 
Tieren. Sie dürfen das Gerät ausschließlich für private Zwecke verwenden. Die-
ses Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz geeignet. 

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerät 
werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
 Signal wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar 
 bevorstehende Gefährdungs  situation, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signal wort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben könnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signal wort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche Gefährdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge 
haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Um-
gang mit dem Gerät erleichtern.
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Gleichstrom/-spannung

Gerät nur in Innenräumen verwenden.

Schutz durch Kleinspannung.

Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden. 

Abnehmbare Versorgungseinheit.

Anleitung lesen.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweili-
gen Inhabers. Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Akku-Haarglätter

 ▯ Schutzkappe

 ▯ Ladekabel

 ▯ Bedienungsanleitung

 ■ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes aus dem Karton und entfernen Sie 
sämtliches Verpackungsmaterial. Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit 
und auf sichtbare Schäden.

 ■ Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter Ver-
packung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).
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Gerätebeschreibung
1 Heizplatten

2 Indikationsleuchten mit Betriebsbereitschaftsanzeige

3 EIN/AUS-Schalter mit Einstellung der Temperaturstufen

4 Ladekontrollanzeige

5 USB-C-Anschluss

6 Verriegelung

7 USB-Ladekabel (USB-A auf USB-C)

8 Schutzkappe

Technische Daten

Eingangsspannung 5 V 

Eingangsstrom Max. 2 A

Integrierter Akku (Li-Ionen) 4000 mAh / 3,6 V   / 14,4 Wh

Schutzklasse III / 

Sicherheitshinweise

 GEFAHR!
 ► Schließen Sie den USB-Netzadapter für den Ladevorgang nur 
an eine vorschriftsmäßig installierte und geerdete Netzsteck-
dose an. Die Netzspannung muss mit den An gaben auf dem 
Typenschild des USB-Netzadapters übereinstimmen.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie das Gerät reini-
gen, den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das La-
dekabel vom Gerät.

 ► Achten Sie darauf, dass während des Ladevorgangs das La-
dekabel nicht nass oder feucht wird.  Führen Sie es so, dass es 
nicht eingeklemmt oder beschädigt werden kann.

 ► Sollte das Gerät oder Zubehör beschädigt sein, benutzen Sie 
es auf keinen Fall weiter, um Gefähr dungen zu vermeiden.

 ► Fassen Sie das Gerät und Ladekabel nie mit nassen Händen an.
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 ► Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten!

 ► Ziehen Sie nach jedem Ladevorgang den USB-Netzadapter aus 
der Netzsteckdose und das Ladekabel vom Gerät. 

 ► Schalten Sie das Gerät nach jeder Benutzung, vor der Reini-
gung und dem Ladevorgang aus.

 ► Falls das Gerät heruntergefallen oder beschädigt ist, dürfen Sie 
es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerät von qualifi-
ziertem Fachpersonal überprüfen und gegebenenfalls reparieren.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht selbst öffnen oder reparie-
ren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Ge-
währleistung erlischt. Lassen Sie das defekte Gerät nur von au-
torisiertem Fachpersonal reparieren.

 ► Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von 
 Wasser, insbesondere nicht in der Nähe von Wasch-

becken, Badewannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von 
Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausge-
schaltet ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker. Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die  Installation einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslöse-
strom von nicht mehr als 30 mA im  Badezimmer-Stromkreis  
empfohlen. Fragen Sie Ihren  Elektroinstallateur um Rat.

 WARNUNG! 
 ► Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Halten Sie Kinder von der Verpackung fern. 
Es besteht Erstickungsgefahr!

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung und man-
gelnden Kenntnissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
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 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 ► Verwenden Sie nur das Original-Zubehör zu diesem Gerät. 
Zubehörteile anderer Hersteller sind dafür möglicherweise 
nicht geeignet und führen zu Gefährdungen!

 ► Das Gerät erhitzt sich während des Betriebs.  
Fassen Sie es im heißen Zustand nur am Griff und niemals an 
den Heizplatten an!

 ► Lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ACHTUNG!

 ►  Benutzen Sie das Gerät nur in Innenräumen.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte 
Ladekabel.

 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netz-
adapter der Schutzklasse II, der für die Verwendung mit Haus-
haltsgeräten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 
5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

 ► Bei Verwendung eines USB-Netzadapters muss die verwende-
te Steckdose immer leicht zugänglich sein, damit in einer Ge-
fahrensituation der USB-Netzadapter schnell aus der Steckdo-
se entfernt werden kann. Beachten Sie auch die 
Bedienungsanleitung des USB-Netzadapters.

 ► Wickeln Sie das Ladekabel nicht um das Gerät und schützen 
Sie es vor Beschädigungen.

 ► Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösemit-
tel für die Reinigung des Gerätes. Diese könnten die Oberflä-
che beschädigen.

 ► Legen Sie das Gerät während des Betriebs und zum Abkühlen  
immer nur auf einer nicht brennbaren Unterlage ab. Das muss 
auch für den Aufheizvorgang beachtet werden!
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 WARNUNG! SICHERHEITSHINWEISE FÜR AKKUS
 ► Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku ausgerüstet bzw. 
liegt dem Produkt bei.

 ► Dieses Gerät enthält einen Akku, der nicht ausgetauscht wer-
den kann.

 ► Das Gerät besitzt einen integrierten Lithium-Ionen-Akku. Eine 
falsche Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen 
gefährlicher Stoffe oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ► Das Gerät darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

 ► Öffnen Sie den Akku nicht und schließen Sie diesen nicht kurz. 
Dadurch könnte der Akku überhitzen und platzen. Es besteht 
Brandgefahr!

 ► Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das  
längere Lagern im entladenen Zustand kann zu einer dauer-
haften Beschädigung des Akkus führen. Wenn das Gerät  
längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der Ladezustand 
des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.

Vor dem ersten Gebrauch
1) Laden Sie den Akku so, wie in dem Kapitel Integrierten Akku laden 

beschrieben.

2) Wir empfehlen, vor der erstmaligen Verwendung das Gerät und alle Teile zu 
reinigen, wie in dem Kapitel Reinigen und Pflegen beschrieben. So 
entfernen Sie ggf. vorhandene Rückstände aus dem Produktionsprozess.

Das Gerät ist nun betriebsbereit.

Integrierten Akku laden
   GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Laden Sie das Gerät nur in 
trockenen Innenräumen und nicht in der direkten Nähe von Wasser, z. B. 
neben oder über einem mit Wasser gefüllten Waschbecken.

  Hinweis: 
Vor der erstmaligen Nutzung des Gerätes muss der integrierte Akku vollstän-
dig geladen werden. 

Das USB-Ladekabel 7 und der USB-C-Anschluss 5 dienen nur zum Aufladen 
des integrierten Akkus. Sie sind nicht zur Datenübertragung geeignet.
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Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur einen USB-Netzadapter der Schutz-
klasse II, der für die Verwendung mit Haushaltsgeräten zugelassen ist und eine 
Ausgangsspannung von 5 V  und einen Ausgangsstrom von max. 2 A hat.

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel 7 zum Auf-
laden des integrierten Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel 7 nach Been-
digung des Lade vorgangs vom Gerät.

Während des Ladevorgangs darf das Gerät nicht verwendet werden. 

Ladekontrollanzeige 4 Ladezustand/ Maßnahmen

Der letzte Balken blinkt. USB-Lade-
kabel 7 ist nicht angeschlossen.

Akkuladung niedrig. Umgehend aufla-
den.

Ein Balken blinkt, andere leuchten 
ggf. durchgehend. USB-Ladekabel 
7 ist angeschlossen.

Akku wird aufgeladen, Ladefortschritt 
wird angezeigt. 

Alle Balken leuchten konstant. Akku ist aufgeladen. USB-Ladekabel 
7 entfernen.

Der Ladezustand des Akkus wird durch das konstante Leuchten der Balken 
angezeigt. Dabei bedeutet: 1 Balken: 20%, 2 Balken: 40%, 3 Balken: 60%,  
4 Balken: 80%, 5 Balken: 100%.

1) Stellen Sie sicher, dass die Markierung am EIN/AUS-Schalter 3 auf „0“ 
zeigt, so dass das Gerät ausgeschaltet ist.

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels 7 mit einem geeig-
neten USB-Netzadapter.

3) Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels 7 mit dem USB-C-
Anschluss 5 des Gerätes.

4) Stecken Sie den USB-Netzadapter in eine Netzsteckdose. 
Die Ladekontrollanzeige 4 zeigt durch Blinken den Ladefortschritt an. 

5) Sobald alle Balken der Ladekontrollanzeige 4 konstant leuchten, ist der 
Akku aufgeladen.

6) Ziehen Sie den USB-Netzadapter aus der Steckdose und das USB-Ladekabel 
7 vom Gerät ab.

Bedienung

Vor dem Glätten
 ■ Das Haar sollte sauber, trocken und frei von Stylingprodukten sein. Ausge-

nommen sind spezielle Produkte, die einen Hitzeschutz beinhalten oder das 
Glätten der Haare unter Einwirkung von Hitze unterstützen.

 ■ Kämmen Sie das Haar vor dem Glätten gründlich, damit sich keine Knoten 
im Haar befinden.
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Ein-/Ausschalten und Heizstufe wählen

  ACHTUNG! Legen Sie das Gerät während des Betriebs und zum Abkühlen  
immer nur auf einer nicht brennbaren Unterlage ab. Das muss auch für den 
Aufheizvorgang beachtet werden!

1) Ziehen Sie ggf. die Schutzkappe 8 ab.

2) Das Gerät ist durch die Verriegelung 6 gesichert.  
Drücken Sie die Heizplatten 1 zusammen und schieben die Verriegelung 6 
zum Entsperren von dem Symbol  auf das Symbol . 
Das Gerät lässt sich so weiter öffnen.

3) Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den EIN/AUS-Schalter 3 von 
„0“ auf die gewünschte Heizstufe. Wählen Sie zwischen den folgenden 
Einstellungen:

Stufe Temperatur Empfohlene Anwendung

„I“ 160°C Für feines oder kaum gewelltes Haar.

„II“ 180°C Für normales Haar.

„III“ 200°C Für stärkere Stylingeffekte.

Die Indikationsleuchten 2 zeigen Ihnen die jeweils gewählte Temperaturstufe 
und die Betriebsbereitschaft an. Die Heizplatten 1 beginnen sich aufzuhei-
zen.

  Hinweis: Wenn Sie gefärbtes oder strapaziertes Haar haben, dann wählen 
Sie eine niedrige Temperaturstufe. Beachten Sie, dass zu häufiges oder zu 
intensives Glätten mit Hitze dem Haar Schaden zufügen kann!

4) Lassen Sie das Gerät aufheizen. Die Indikationsleuchte 2 blinkt während 
des Aufheizvorgangs. Beginnen Sie mit dem Glätten, sobald die Indikations-
leuchte 2 konstant leuchtet.

5) Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den EIN/AUS-Schalter 3 wieder 
zurück auf „0“. Die Indikationsleuchte 2 erlischt.

6) Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie es verstauen oder reinigen! Anschlie-
ßend drücken Sie die Heizplatten 1 zusammen, schieben die Verriegelung 
6 zum Sperren von dem Symbol  auf das Symbol . Stecken Sie die 
Schutzkappe 8 so auf das Gerät, dass die offenen Seiten an den Heizplat-
ten 1 anliegen (Abb. 1).

Abb. 1
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   Hinweis: Das Gerät ist mit einer Abschaltautomatik ausgestattet:
Ist das Gerät durch die Verriegelung 6 gesichert, aber noch eingeschaltet, 
löst die Abschaltautomatik nach ca. 3 Minuten aus. Das Gerät schaltet sich 
dann automatisch ab.
Die automatische Abschaltung dient nur der Sicherheit und ersetzt nicht das 
Ausschalten des Gerätes mittels des EIN/AUS-Schalters 3! Falls Sie mit dem 
Glätten fortfahren möchten, muss das Gerät neu eingeschaltet werden.

Haare glätten
  Hinweis: Die Heizplatten 1 müssen frei von Verschmutzungen sein. Reinigen 
Sie diese bei Bedarf vor der Benutzung, wie in Kapitel Reinigen beschrieben.

1) Bereiten Sie das Haar vor, wie unter Vor dem Glätten beschrieben. 

2) Fangen Sie mit den unteren Haarpartien am Hinterkopf an, wenn Sie alle 
Haare glätten möchten. Unterteilen Sie dafür ggf. die gesamten Haare in 
mehrere Haarpartien und stecken diese mit Klammern oder Änlichem fest. 
Arbeiten Sie sich dann über die Seiten nach vorne vor.  
Teilen Sie eine ca. 2 cm breite Haarsträhne ab, halten die Haarspitzen mit 
der einen Hand fest und ziehen die gesamte Strähne so etwas straff. 

  VORSICHT! Achten Sie darauf, dass Sie mit den Heizplatten 1 nicht die 
Kopfhaut oder das Gesicht berühren. Sie dürfen während des Betriebes nie-
mals die Heizplatten 1 oder den oberen Teil des Haarglätters berühren! 
Verbrennungsgefahr!

3)  Klemmen Sie die Haarsträhne nahe der Kopfhaut zwischen die Heiz-
platten 1 und drücken diese zusammen.

Abb. 2
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4) Glätten Sie die ganze Haarsträhne, indem Sie das Gerät vom Haaransatz 
zu den Spitzen nach unten ziehen (siehe Abb. 2). Bleiben Sie nicht länger 
als 2 Sekunden an einer Stelle, um die Haare nicht zu sehr zu strapazieren. 
Sie können die Haarspitzen etwas formen, indem Sie das Gerät nach außen 
oder innen drehen. Lassen Sie die Haarspitzen los, wenn Sie mit dem Gerät 
weiter unten angekommen sind, damit Sie sich nicht die Finger verbrennen.
Verfahren Sie so mit jeder einzelnen Strähne, die Sie glätten möchten.

5) Wenn Sie das gewünschte Ergebnis erzielt haben, schalten Sie das Gerät aus. 

6) Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es reinigen oder einlagern.

Reinigung
  GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen Strom! Ziehen Sie vor jeder 
Reinigung den USB-Netzadapter aus der Netzsteckdose und das Ladekabel 
vom Gerät!

Tauchen Sie das Gerät und das USB-Ladekabel 6 niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! Achten sie darauf, dass kein Wasser oder Feuchtigkeit 
in das Geräteinnere dringt! 

  VORSICHT! Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbren-
nungsgefahr!

  ACHTUNG! Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmit-
tel. Diese können die Oberfläche angreifen und das Gerät irreparabel be-
schädigen.

1) Wischen Sie das Gerät und die abgekühlten Heizplatten 1 mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab.

2) Bei hartnäckigeren Verschmutzungen geben Sie ein mildes Reinigungsmittel 
auf das Tuch. Entfernen Sie Reinigungsmittelrückstände mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch.

3) Wischen Sie mit einem trockenen Tuch hinterher und lassen Sie das Gerät 
gut trocknen, bevor Sie es wieder verwenden oder verstauen.

4) Spülen Sie die Schutzkappe 8 in lauwarmem Wasser mit etwas Spülmittel. 
Die Schutzkappe 8 muss vollständig trocken sein, bevor Sie sie weiterver-
wenden.
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Aufbewahren
 ■ Bewahren Sie das Gerät und das Zubehör an einem trockenen und staub-

freien Ort auf. Sperren Sie das abgekühlte Gerät mit der Verriegelung 6 

und setzen die Schutzkappe 8 auf.

 ■ Laden Sie den Akku in regelmäßigen Abständen auf, um eine lange Lebens-
dauer des Akkus zu gewährleisten.

 ■ Lagern Sie das Gerät niemals im entladenen Zustand. Das längere Lagern im 
entladenen Zustand kann zu einer dauerhaften Beschädigung des Akkus 
führen. Wenn das Gerät längere Zeit gelagert wird, muss regelmäßig der 
Ladezustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
zwischen 50 - 80%.

Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
 funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Laden Sie den Akku 
auf.

Das Gerät ist durch die Ver-
riegelung 6 gesichert.

Entsperren Sie die Ver-
riegelung 6.

Die Abschaltautomatik hat 
sich aktiviert.

Schalten Sie das Gerät 
aus und wieder ein.

Das Gerät ist defekt. Wenden Sie sich an 
den  Kundenservice.

Die Haare lassen 
sich nicht glätten.

Das Gerät ist noch nicht auf-
geheizt.

Warten Sie, bis das 
Gerät aufgeheizt ist.

Das Haar ist 
 versengt.

Das Haar wurde zu  
lange zwischen den Heiz-
platten 1 festgehalten.

Ziehen sie den 
Haarglätter  immer ste-
tig durch das Haar. 
Verweilen Sie niemals 
länger als 2 Sekunden 
an einer Stelle!

Wenn Sie mit den vorstehend genannten Schritten das Problem nicht lösen  
können, wenden Sie sich bitte an den Service (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 

dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkau-
fen, sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch 
ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
 Batterien oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurück geben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku 
enthält.
Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung 
nicht entfernt werden.

 Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmateria-
lien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
 Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungs materialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
 gesondert. Die Verpackungs materialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe,  20–22:  Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Män-
geln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts be-
ginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in 
der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 458587_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 458587_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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